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Important Notice: Do Not Print This Page !

Ownership and      Copyright Notice from 01/02/24

All design elements, concepts, and illustrations contained within this document 
are the exclusive property of Baby Elegance.

These elements are protected under copyright law and are solely owned by 
Baby Elegance.

Prohibition on Unauthorized Sharing.

This material is provided for the intended recipient only.

Any dissemination, distribution, or copying of this material to competitors
is strictly prohibited and may constitute a violation of copyright law.

Thank you for your cooperation and respect for our intellectual property rights.

Dublin O�ce: 205 Northwest Business Park, Ballycoolin, Dublin 15 Ireland

London O�ce: International House, 142 Cromwell Road, London SW7 4EF
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BS 8509:2008 + A1:2011

EN: IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

FR: IMPORTANT! CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTERIEURE

DE: WICHTIG! FÜR ZUKÜNFTIGE 
REFERENZEN BEHALTEN

NL: BELANGRIJK! BEWAAR VOOR 
TOEKOMSTIGE REFERENTIE

IT: IMPORTANTE! CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO
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Product information EN
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The Hut - Junior Bed by Baby Elegance: 
Conforms to BS 8509:2008 + A1: 2011.

Thank you for choosing The Hut – Junior Bed by Baby Elegance product.

The 100% completed safely assembled product dimension is : 1460 mm in 
length x 780 mm in width x 1400 mm in height. Each panel (component 
number 3, total 2 pcs) height is 242mm. Please refer to following
illustration for those measurements.

Our recommendation about the size of mattress be used with this child’s bed 
is :1400 mm in length x 700 mm in width. The thickness of the mattress be 
used should not exceed 10 cm.

Our The Hut – Junior Bed by Baby Elegance is intended for use by one child 
aged over 4 years.
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• The Hut – Junior Bed by Baby Elegance is NOT designed to be 
dismantled for storage or transportation.

• Please aware that, any recommended mattress size to use on this child’s 
bed, the gap between the mattress and the sides and ends of the child’s 
bed shall be no greater than 30 mm with the mattress in any position.

• All assembling should be safely done by adult only.
• All assembling fittings should always be tightened properly and checked 

periodically.
• Please keep the product clean. Wipe it with a soft cloth.
• Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the 

child’s bed should not be placed too close to other furniture or windows, 
blind cords, curtain pulls or other strings or cords, and should be placed 
either tight to any wall or have a gap of 300 mm between the wall and 
the side of the bed.

• Any additional or replacement parts, only be obtained from the 
manufacturer or distributor.

      

Safety Information EN

The Hut – Junior Bed by Baby Elegance: 
The child’s bed conforms to: BS 8509:2008+A1:2011.

3

• The Hut – Junior Bed by Baby Elegance is intended for use by one child 
aged over 4 years.

• Recommended the size of mattress to be used with the child’s bed is: 1400 
mm in length and 700 mm in width. The thickness of the mattress used 
should not exceed 10 cm.

      WARNING. Do not place this child’s bed near heat sources, 
windows and other furniture.

WARNING. Do not use this child’s bed if any part is broken, torn 
or missing.

WARNING. Not suitable for children under 4 years.C
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All Components Introduction EN

PLEASE CHECK THAT YOU HAVE ALL THE COMPONENTS LISTED
BELOW BEFORE STARTING ASSEMBLY

4

WARNING: DO NOT use power tools to 
assemble the product. Use of power 
tools will invalidate any claim and may 
damage this product making it unsafe. 
Using a power tool can cause bolts and 
screws to be over tightened and strip 
holes.
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Assembly EN
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Assembly EN
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Assembly EN
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S5.

Assembly EN
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Ready for use

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



9

Lit Junior Lit Par Baby Elegance: 
Conforme à BS 8509:2008 + A1: 2011.

Merci d'avoir choisi le produit La Cabane - Lit Junior Lit Par 
Baby Elegance.

La dimension du produit assemblé en toute sécurité et terminé à 100% est : 
1460 mm de longueur x 780 mm de largeur x 1400 mm de hauteur. La 
hauteur de chaque panneau (composant numéro 3, 2 pièces au total) est de 
242 mm. Veuillez vous référer à l'illustration suivante pour ces mesures.

Notre recommandation concernant la taille du matelas à utiliser avec ce lit 
enfant est : 1400 mm de longueur x 700 mm de largeur. L'épaisseur du 
matelas à utiliser ne doit pas dépasser 10 cm.

Notre Lit Junior Lit Par Baby Elegance est destiné à être utilisé par un enfant 
âgé de plus de 4 ans.
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La Cabane - Lit Junior Lit Par Baby Elegance: 
Le lit enfant est conforme : BS 8509:2008+A1:2011.
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• La Cabane - Lit Junior Lit Par Baby Elegance est destiné à être utilisé par 
un enfant âgé de plus de 4 ans.

• La taille recommandée du matelas à utiliser avec le lit de l'enfant est : 1400 
mm de longueur et 700 mm de largeur. L'épaisseur du matelas utilisé ne 
doit pas dépasser 10 cm.

      

• La Cabane - Lit Junior Lit Par Baby Elegance n'est PAS conçu pour être 
démonté pour le stockage ou le transport.

• Veuillez noter que, quelle que soit la taille de matelas recommandée à 
utiliser sur ce lit d'enfant, l'écart entre le matelas et les côtés et 
extrémités du lit de l'enfant ne doit pas dépasser 30 mm, quelle que soit 
la position du matelas.

• Tout assemblage doit être e�ectué en toute sécurité par un adulte 
uniquement.

• Tous les raccords d'assemblage doivent toujours être correctement 
serrés et vérifiés périodiquement.

• Veuillez garder le produit propre. Essuyez-le avec un chi�on doux.
• Les enfants sont susceptibles de jouer, de rebondir, de sauter et de 

grimper sur les lits. Par conséquent, le lit de l'enfant ne doit pas être placé 
trop près d'autres meubles ou fenêtres, de cordons de stores, 
de tirettes de rideaux ou d'autres ficelles ou cordons, et 
doit être placé soit près d'un mur. ou avoir un espace 
de 300 mm entre le mur et le côté du lit.

• Toute pièce supplémentaire ou de remplacement
ne peut être obtenue qu'auprès du fabricant 
ou du distributeur.

      

AVERTISSEMENT. Ne placez pas ce lit d’enfant à proximité de 
sources de chaleur, de fenêtres et d’autres meubles.

AVERTISSEMENT. N'utilisez pas ce lit d'enfant si une pièce est 
cassée, déchirée ou manquante.

AVERTISSEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 4 
ans.

FRInformation de sécurité
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AVERTISSEMENT : N'utilisez PAS d'outils 
électriques pour assembler le produit. 
L'utilisation d'outils électriques 
invalidera toute réclamation et pourrait 
endommager ce produit, le rendant 
dangereux. L'utilisation d'un outil 
électrique peut entraîner un serrage 
excessif des boulons et des vis et 
décaper les trous.
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Présentation de tous les composants FR

VEUILLEZ VÉRIFIER QUE VOUS AVEZ LISTE TOUS LES COMPOSANTS
CI-DESSOUS AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



12

Assemblé FR
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S4.
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Assemblé FR
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S5.
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Prêt à l'emploi

Assemblé FR
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Die Hütte – Juniorbettvon Baby Elegance: 
Entspricht BS 8509:2008 + A1: 2011.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt Die Hütte – Juniorbett
von Baby Elegance entschieden haben.

Die zu 100 % sicher montierten Produktabmessungen betragen: 1460 mm 
Länge x 780 mm Breite x 1400 mm Höhe. Die Höhe jeder Platte (Komponente 
Nr. 3, insgesamt 2 Stück) beträgt 242 mm. Die Maße entnehmen Sie bitte der 
folgenden Abbildung.

Unsere Empfehlung für die Größe der Matratze für dieses Kinderbett lautet: 
1400 mm Länge x 700 mm Breite. Die Dicke der verwendeten Matratze sollte 
10 cm nicht überschreiten.

Unser Die Hütte – Juniorbettvon Baby Elegance ist für die Nutzung durch 
ein Kind ab 4 Jahren vorgesehen.

Produktinformation DEProduktinformation DE
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Die Hütte – Juniorbettvon Baby Elegance: 
Das Kinderbett entspricht: BS 8509:2008+A1:2011.

• Die Hütte – Juniorbettvon Baby Elegance ist für die Nutzung durch ein 
Kind ab 4 Jahren vorgesehen.

• Die empfohlene Matratzengröße für das Kinderbett beträgt 1400 mm 
Länge und 700 mm Breite. Die Dicke der verwendeten Matratze sollte 10 
cm nicht überschreiten.

• Die Hütte – Juniorbettvon Baby Elegance ist NICHT dafür konzipiert, zur 
Lagerung oder zum Transport zerlegt zu werden.

• Bitte beachten Sie, dass bei jeder für dieses Kinderbett empfohlenen 
Matratzengröße der Abstand zwischen der Matratze und den Seiten und 
Enden des Kinderbetts in jeder Position der Matratze nicht größer als 30 
mm sein darf.

• Der gesamte Zusammenbau sollte nur von Erwachsenen durchgeführt 
werden.

• Alle Montagebeschläge sollten stets ordnungsgemäß angezogen und 
regelmäßig überprüft werden.

• Bitte halten Sie das Produkt sauber. Wischen Sie es mit einem weichen 
Tuch ab.

• Kinder neigen dazu, auf Betten zu spielen, zu hüpfen, zu springen und zu 
klettern. Daher sollte das Kinderbett nicht zu nahe an anderen Möbeln 
oder Fenstern, Jalousienschnüren, Vorhangzügen oder anderen 
Schnüren oder Schnüren aufgestellt werden und sollte 
entweder eng an einer Wand angebracht werden oder 
einen Abstand von 300 mm zwischen der Wand und 
der Bettseite einhalten.

• Eventuelle Zusatz- oder Ersatzteile sind 
ausschließlich beim Hersteller oder Händler 
erhältlich.

17

WARNUNG. Stellen Sie das Kinderbett nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, Fenstern und anderen Möbeln auf.

WARNUNG. Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn Teile 
kaputt, eingerissen oder fehlen.

WARNUNG. Nicht für Kinder unter 4 Jahren geeignet.

Sicherheitsinformation DE
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WARNUNG: Benutzen Sie KEINE 
Elektrowerkzeuge, um das Produkt 
zusammenzubauen. Die Verwendung 
von Elektrowerkzeugen führt zum 
Erlöschen jeglicher Ansprüche und kann 
dieses Produkt beschädigen und es 
unsicher machen. Die Verwendung 
eines Elektrowerkzeugs kann dazu 
führen, dass Bolzen und Schrauben zu 
fest angezogen werden und Löcher 
ausfransen.

3 1

1

2
23

5

5 4

6

6

7

78

8
8

x 22C

Laufmutter

x 22E

Kunststo�scheibe

x 1F

Inbusschlüssel

M4

x 16D

Holzdübel

x 22B

M6 x 90

Gelenkverbinderver-
bindungen

Gelenkverbinderver-
bindungen

x 8A

M6 x 30

8 x 30

Einführung in alle Komponenten

BITTE ÜBERPRÜFEN SIE, DASS SIE ÜBER ALLE AUFGEFÜHRTEN KOMPONENTEN 
VERFÜGEN UNTEN, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN
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Montage DE
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Montage DE
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Montage DE
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Montage DE
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De hut – Juniorbed van Baby Elegance: 
Conformeerd naar BS 8509:2008 + A1: 2011.

Bedankt dat u voor het product De hut – Juniorbed van Baby Elegance 
heeft gekozen.

De 100% voltooide, veilig gemonteerde productafmeting is: 1460 mm lang x 
780 mm breed x 1400 mm hoog. De hoogte van elk paneel 
(onderdeelnummer 3, totaal 2 stuks) is 242 mm. Raadpleeg de volgende 
afbeelding voor deze metingen.

Onze aanbeveling over de maat van de matras die bij dit kinderbedje gebruikt 
moet worden is: 1400 mm lang x 700 mm breed. De dikte van het gebruikte 
matras mag niet groter zijn dan 10 cm.

Ons De hut – Juniorbed van Baby Elegance is bedoeld voor gebruik door één 
kind vanaf 4 jaar.
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De hut – Juniorbed van Baby Elegance : 
Het kinderbedje voldoet aan: BS 8509:2008+A1:2011.

• De hut – Juniorbed van Baby Elegance is bedoeld voor gebruik door één 
kind ouder dan 4 jaar.

• De aanbevolen maat matras voor het kinderbedje is: 1400 mm lang en 700 
mm breed. De dikte van het gebruikte matras mag niet groter zijn dan 10 
cm.

24

• De hut – Juniorbed van Baby Elegance is NIET ontworpen om te worden 
gedemonteerd voor opslag of transport.

• Houd er rekening mee dat, bij elke aanbevolen matrasgrootte voor 
gebruik op dit kinderbed, de opening tussen de matras en de zijkanten en 
uiteinden van het kinderbed niet groter mag zijn dan 30 mm met de 
matras in welke positie dan ook.

• Alle montage mag uitsluitend door volwassenen veilig worden 
uitgevoerd.

• Alle montagefittingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en 
periodiek worden gecontroleerd.

• Houd het product schoon. Veeg het af met een zachte doek.
• Kinderen zullen waarschijnlijk op bedden spelen, stuiteren, springen en 

klimmen. Daarom mag het kinderbed niet te dicht bij andere meubels of 
ramen, jaloeziekoorden, gordijntrekkers of andere koorden of koorden 
worden geplaatst, en moet het strak tegen een muur worden geplaatst. 
of een opening van 300 mm hebben tussen de muur en de zijkant 
van het bed.

• Eventuele aanvullende of vervangende onderdelen zijn 
• uitsluitend verkrijgbaar bij de fabrikant of distributeur.

WAARSCHUWING. Plaats dit kinderbedje niet in de buurt van 
warmtebronnen, ramen en ander meubilair.

WAARSCHUWING. Gebruik dit kinderbed niet als een onderdeel 
kapot, gescheurd of ontbreekt.

WAARSCHUWING. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 4 jaar.

Veiligheidsinformatie NL
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WAARSCHUWING: Gebruik GEEN 
elektrisch gereedschap om het product 
te monteren. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap maakt elke claim ongeldig 
en kan dit product beschadigen, 
waardoor het onveilig wordt. Het 
gebruik van elektrisch gereedschap kan 
ervoor zorgen dat bouten en schroeven 
te vast worden aangedraaid en gaten 
kunnen strippen.
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Montage NL
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Montage NL
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Montage NL

S4.

28

8

7
6

6
7

2

2

1

1

8

8

3

3

1Bx4

Cx4

8
Ex4 Dx8

Bx1

7

8

6

Bx1

Dx2

Cx1

6

7

8

Bx1

Ex1Dx2

Cx1

6

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



S5.

Montage NL
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Klaar om te gebruiken
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La Capanna – Letto Junior di Baby Elegance: 
Conforme a BS 8509:2008 + A1: 2011.

Grazie per aver scelto il prodotto La Capanna – Letto Junior di Baby 
Elegance.

Le dimensioni del prodotto assemblato in sicurezza completato al 100% 
sono: 1460 mm di lunghezza x 780 mm di larghezza x 1400 mm di altezza. 
L'altezza di ciascun pannello (componente numero 3, totale 2 pezzi) è 242 
mm. Fare riferimento alla seguente illustrazione per tali misurazioni.

La nostra raccomandazione sulla dimensione del materasso da utilizzare con 
questo letto per bambini è: 1400 mm di lunghezza x 700 mm di larghezza. Lo 
spessore del materasso da utilizzare non deve superare i 10 cm.

Il nostro La Capanna – Letto Junior di Baby Elegance è destinato all'uso da 
parte di un bambino di età superiore a 4 anni.
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La Capanna – Letto Junior di Baby Elegance: 
Il letto del bambino è conforme a: BS 8509:2008+A1:2011.

• Il La Capanna – Letto Junior di Baby Elegance è destinato all'utilizzo da 
parte di un bambino di età superiore ai 4 anni.

• La dimensione consigliata del materasso da utilizzare con il lettino è: 1400 
mm di lunghezza e 700 mm di larghezza. Lo spessore del materasso 
utilizzato non deve superare i 10 cm.

      

• La Capanna – Letto Junior di Baby Elegance NON è progettata per 
essere smontata per essere riposta o trasportata.

• Tieni presente che, qualsiasi dimensione di materasso consigliata da 
utilizzare su questo letto per bambini, lo spazio tra il materasso e i lati e le 
estremità del letto per bambini non deve essere superiore a 30 mm con il 
materasso in qualsiasi posizione.

• Tutto il montaggio deve essere e�ettuato in sicurezza solo da un adulto.
• Tutti i raccordi di assemblaggio devono essere sempre serrati 

correttamente e controllati periodicamente.
• Si prega di mantenere il prodotto pulito. Pulirlo con un panno morbido.
• È probabile che i bambini giochino, rimbalzino, saltino e si arrampichino 

sui letti, pertanto il letto del bambino non deve essere posizionato troppo 
vicino ad altri mobili o finestre, corde di tende, tiranti per tende o altri fili 
o corde e deve essere posizionato vicino a qualsiasi parete oppure avere 
uno spazio di 300 mm tra la parete e la sponda del letto.

• Eventuali parti aggiuntive o di ricambio possono essere ottenute 
esclusivamente dal produttore o dal distributore.

31

AVVERTIMENTO. Non posizionare il lettino per bambini vicino a 
fonti di calore, finestre e altri mobili.

AVVERTIMENTO. Non utilizzare il lettino per bambini se qualche 
parte è rotta, strappata o mancante.

AVVERTIMENTO. Non adatto a bambini sotto i 4 anni.
      

Informazioni sulla sicurezza IT
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ATTENZIONE: NON utilizzare utensili 
elettrici per assemblare il prodotto. 
L'uso di utensili elettrici invaliderà 
qualsiasi reclamo e potrebbe 
danneggiare il prodotto rendendolo 
pericoloso. L'utilizzo di un utensile 
elettrico può causare un serraggio 
eccessivo di bulloni e viti e la rimozione 
dei fori.
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VERIFICARE DI AVERE TUTTI I COMPONENTI ELENCATI SOTTO PRIMA DI INIZIARE 
IL MONTAGGIO
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Assemblaggio IT

S1.

S2.

3

1

2

X2
Bx4

Cx4

Ex4

Dx2

5

5
Bx8

Ex8 Cx8

1

2

1

2
8

3

3
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Assemblaggio IT

S3.
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4

Ax8

Assemblaggio IT
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Assemblaggio IT

S4.
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Assemblaggio IT

8

7
6

6
7

2

2

1

1

8

8

3

3

1Bx4

Cx4

8
Ex4 Dx8

Bx1

7

8

6

Bx1

Dx2

Cx1

6

7

8

Bx1

Ex1Dx2

Cx1

6
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Assemblaggio IT

S5.
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Pronto per l'uso

BE-THUT-JN-BD-IM-0524

Assemblaggio IT
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@babyeleganceire

Please don’t hesitate to contact us for any more information on this product 
hello@babyelegance.com

This product is manufactured in China
Made in China imported by Baby Elegance

Baby Elegance
205 Northwest Business Park

Ballycoolin
Dublin 15

Ireland

Baby Elegance
International House
142 Cromwell Road

London 
SW7 4EF
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